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Opción a
La musique adoucit les coeurs

Estructura y calificación de la prueba. 

La prueba consta de tres partes, comprensión, gramática y expresión, que se califican conforme a los siguientes criterios: la comprensión y la expresión se puntúan por separado. La comprensión supone un 40% del valor total de la prueba, la parte gramatical un 20% y la expresión otro 40%. El valor de cada apartado se indica siempre al lado de su numeración. Por tanto, sobre el total de 10 puntos, los valores correspondientes se reparten así:

–Comprensión: de 0 a 4 puntos.
–Gramática: de 0 a 2 puntos.
–Expresión: de 0 a 4 puntos.

La presentación incorrecta (tachaduras, letra ilegible, etc.) podrá penalizarse hasta con 1 punto.

A. COMPRÉHENSION (4 puntos) 

Esta parte pretende comprobar únicamente la comprensión de un texto escrito. Su valor total es de 4 puntos y comprende a su vez tres apartados:

A.1. (2 puntos) Trata de comprobar este apartado la comprensión puntual de cuatro frases, de las que ha de especificarse si son VERDADERAS o FALSAS (Vrai / Faux), en función de su acuerdo con el texto, del que habrá que extraer la justificación textual. Cada una de ellas se puntúa con 0’5. Así:
A.1.1. (0,50) VRAI: « La musique fait du bien. »

A.1.2. (0,50) VRAI: « L’effet positif d’une musique agréable est plus grand que celui du rire. »

A.1.3. (0,50) FAUX: « Au lieu de prendre des médicaments, écoutez plus souvent une bonne musique. »

A.1.4. (0,50) FAUX: «  Nous savions déjà que des émotions positives, comme le rire, étaient bonnes pour la santé du coeur. »
A.2. (1 punto) A una pregunta de tipo general ha de responderse con una frase del texto. Se considerará correcta la siguiente respuesta:

«Le coeur bat plus vite et nous ressentons une sorte de chaleur sur tout le corps.»

A.3. Léxico (1 punto) Trátase de comprobar la correcta comprensión de un vocabulario puntual y esencial, mediante la técnica de encontrar en el texto los sinónimos o antónimos (según se especifique) de cuatro términos propuestos. Cada palabra acertada supone 0,25 p. y se consideran correctas las siguientes:

a) émotion (0,25 p.)
b) susciter (0,25 p.)
c) heureux (0,25 p.)
d) bonheur (0,25 p.)

B. GRAMÁTICA (2puntos) 
Esta segunda parte trata de comprobar el dominio de las estructuras lingüísticas básicas del francés mediante cuatro preguntas contextualizadas. Las respuestas correctas son:

B.1 (0,50 p.) Respuesta correcta: « Des sentiments de bien-être qui vous rendent plus heureux. »
B.2. (0,50 p.) Respuesta correcta: « La musique a fait du bien, la plupart d’entre nous l’ont su. »
B.3. (0,50 p.) Respuesta correcta: « Au lieu de ne jamais prendre des médicaments. »
B.4. (0,50 p.) Respuesta correcta: « Elle nous en donne envie. »
C. EXPRESIÓN (4 puntos)

Consiste en una composición de 80 a 120 palabras sobre el tema que se propone. Su valor total puede alcanzar los 4 puntos y se corregirá teniendo en cuenta los siguientes principios:
1. Contenido: (hasta 2 puntos). Se valora la coherencia, claridad y relación de las ideas con la cuestión tratada, así como la madurez del enfoque.

2. Corrección y precisión formal: (hasta 1 punto). Se tiene en cuenta la correcta construcción de las frases, lo específico y variado del vocabulario y el respeto a las normas ortográficas.

3. Calidad estilística (hasta 1 punto). Se prima la propiedad del registro utilizado y la forma en que se articulan las distintas ideas a lo largo del texto. Se penaliza la incoherencia de los razonamientos y la falta de progresión conceptual. 

4. La extensión comprende entre 80 y 120 palabras. No respetar estos límites se penalizará proporcionalmente.

Opción B
INTERNET, CE N’EST PAS SEULEMENT POUR LES JEUNES !

Estructura y calificación de la prueba. 

La prueba consta de tres partes, comprensión, gramática y expresión, que se califican conforme a los siguientes criterios: la comprensión y la expresión se puntúan por separado. La comprensión supone un 40% del valor total de la prueba, la parte gramatical un 20% y la expresión otro 40%. El valor de cada apartado se indica siempre al lado de su numeración. Por tanto, sobre el total de 10 puntos, los valores correspondientes se reparten así:

–Comprensión: de 0 a 4 puntos.
–Gramática: de 0 a 2 puntos.
–Expresión: de 0 a 4 puntos.

La presentación incorrecta (tachaduras, letra ilegible, etc.) podrá penalizarse hasta con 1 punto.

A. COMPRÉHENSION (4 puntos) 

Esta parte pretende comprobar únicamente la comprensión de un texto escrito. Su valor total es de 4 puntos y comprende a su vez tres apartados:

A.1. (2 puntos) Trata de comprobar este apartado la comprensión puntual de cuatro frases, de las que ha de especificarse si son VERDADERAS o FALSAS (Vrai / Faux), en función de su acuerdo con el texto, del que habrá que extraer la justificación textual. Cada una de ellas se puntúa con 0’5. Así:
A.1.1. (0,50 puntos) FAUX: les internautes de plus de 50 ans, sont de plus en plus nombreux sur le net et représentent aujourd'hui plus d'un tiers des usagers en France.
A.1.2. (0,50 puntos) VRAI: Les sexagénaires de plus de 65 ans forment une grande partie de ces nouveaux reliés à la toile puisqu'en un an, près d'un million de personnes supplémentaires de cette tranche d'âge se sont connectées. Les seniors se montrant de moins en moins réfractaires à la technologie.
A.1.3. (0,50 puntos) FAUX: Les femmes représentent également désormais une petite moitié des internautes (49,4%).

A.1.4. (0,50 puntos) FAUX: Y compris sur Facebook qui sert aussi de lien entre les personnes d'une même famille vivant dans des villes ou même des pays différents.
A.2. (1 punto) A una pregunta de tipo general ha de responderse con una frase del texto. Se considerará correcta la siguiente respuesta: « Parmi les activités favorites de ces internautes: la consultation des comptes en banque et le visionnage de vidéos en ligne. Les internautes affectionnent de plus en plus le partage des albums photos […] ainsi que les conversations via une webcam, 23% des internautes ayant recours à la visiophonie.»
A.3. Léxico (1 punto) Trátase de comprobar la correcta comprensión de un vocabulario puntual y esencial, mediante la técnica de encontrar en el texto los sinónimos o antónimos (según se especifique) de cuatro términos propuestos. Cada palabra acertada supone 0.25 p. y se consideran correctas las siguientes: 

a) La toile (0,25)
b) D’après (0,25)
 c) Affectionnent (0,25)
d) Passionnés (0,25)
B. GRAMÁTICA (2 puntos) 
Esta segunda parte trata de comprobar el dominio de estructuras lingüísticas básicas del francés mediante cuatro preguntas contextualizadas. Las respuestas correctas serán las siguientes:
B.1. (0,5 puntos) Les internautes de plus de 50 ans, y sont de plus en plus nombreux 
B.2. (0,5 puntos) D'après les chiffres, le fossé générationnel qui a séparé auparavant  […] du net s’est réduit.
B.3. (0,5 puntos) Les seniors qui se montrent de moins en moins réfractaires à la technologie.
B.4. (0,5 puntos) Bref, les nouvelles technologies sont encore réservées aux jeunes geeks
C. EXPRESIÓN (4 puntos) 
Consiste en una composición de 80 a 120 palabras sobre el tema que se propone. Su valor total puede alcanzar los 4 puntos y se corregirá teniendo en cuenta los siguientes principios:
1. Contenido: (hasta 2 puntos). Se valora la coherencia, claridad y relación de las ideas con la cuestión tratada, así como la madurez del enfoque.

2. Corrección y precisión formal: (hasta 1 punto). Se tiene en cuenta la correcta construcción de las frases, lo específico y variado del vocabulario y el respeto a las normas ortográficas.

3. Calidad estilística (hasta 1 punto). Se prima la propiedad del registro utilizado y la forma en que se articulan las distintas ideas a lo largo del texto. Se penaliza la incoherencia de los razonamientos y la falta de progresión conceptual.

4. La extensión comprende entre 80 y 120 palabras. No respetar estos límites se penalizará proporcionalmente.
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